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The twin-engine Douglas A-20 was developed by the American company to perform two main 
operational roles. Its airframe, featuring the distinctive mid/high-mounted cantilever wing, 
could be configured as a night fighter and attack aircraft by adopting a powerful weapon 
system in the forward nose section, or configured as a light bomber. The light bomber version 
achieved significant success not only with the U.S.A.F. but also with the British RAF, which 
renamed the Douglas aircraft "Boston." The nose of the Boston was glazed to accommodate 
the bombardier but retained the nosewheel tricycle landing gear, innovative for its time. It 
could carry up to 1,800 kg of offensive payload and was produced in large numbers, being 
employed by the RAF, various Commonwealth air forces, and some units of the Soviet Air 
Forces.
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Le bimoteur Douglas A-20 a été conçu par l'entreprise aéronautique américaine pour 
accomplir deux principales activités opérationnelles. Sa cellule, avec son aile en porte-à-
faux caractéristique en position médiane/haute, pouvait en effet être configurée comme 
chasseur nocturne et avion d'attaque, en adoptant un puissant système d'armement dans 
le nez avant, ou configurée comme bombardier léger. La version de bombardier léger a 
connu un succès significatif non seulement auprès de l'U.S.A.F. mais aussi auprès de la 
RAF britannique qui a renommé l'avion Douglas "Boston". Le nez du Boston était vitré pour 
accueillir le bombardier mais conservait la solution du train d'atterrissage tricycle avant, 
innovante pour l'époque. Il pouvait transporter jusqu'à 1 800 kg de charge offensive et a été 
produit en grand nombre, étant employé par la RAF, par de nombreuses forces aériennes du 
Commonwealth et par certaines unités des forces aériennes soviétiques.

Il bimotore Douglas A-20 venne impostato dall’azienda aeronautica americana per 
svolgere due principali attività operative. La sua cellula, con la caratteristica ala a sbalzo 
in posizione medio/alta, poteva infatti essere configurata come caccia notturno e aereo 
d’attacco, adottando un potente sistema d’arma nel muso anteriore, oppure configurata 
come bombardiere leggero.  La versione da bombardamento leggero ottenne un significativo 
successo non sono con l’U.S.A.F. ma anche con la RAF britannica che ribattezzò il velivolo 
della Douglas “Boston”. Il muso del Boston era vetrato in modo da ospitare il puntatore 
ma manteneva la soluzione del carrello a triciclo anteriore, innovativa per l’epoca. Poteva 
trasportare fino a 1.800 Kg di carico offensivo e venne prodotto in un elevato numero di 
esemplari ed impiegato dalla RAF, da numerose forze aeree del Commonwealth e da alcuni 
reparti delle forze aeree dell’Unione Sovietica. 
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Двухмоторный Douglas A-20 был разработан американской авиационной компанией 
для выполнения двух основных оперативных задач. Его фюзеляж с характерным 
средне/высоко расположенным консольным крылом мог быть настроен как ночной 
истребитель и штурмовик, с мощной системой вооружения в носовой части, или как 
легкий бомбардировщик. Версия легкого бомбардировщика имела значительный успех 
не только в ВВС США, но и в британских ВВС, которые переименовали самолет Douglas в 
"Бостон". Нос Бостона был застеклен для размещения бомбардира, но сохранял решение 
с носовой трехопорной стойкой шасси, что было новаторским для того времени. Он 
мог перевозить до 1800 кг боевой нагрузки и был произведен в большом количестве 
экземпляров и использовался ВВС Великобритании, многочисленными военно-
воздушными силами Содружества и некоторыми подразделениями ВВС Советского 
Союза.

Das zweimotorige Douglas A-20 wurde von der amerikanischen Luftfahrtfirma entwickelt, um 
zwei Hauptaufgaben zu erfüllen. Sein Flugzeugrumpf, mit dem charakteristischen mittelhoch 
angesetzten freitragenden Flügel, konnte sowohl als Nachtjäger und Angriffsflugzeug mit 
einem leistungsstarken Waffensystem im vorderen Rumpf, als auch als leichter Bomber 
konfiguriert werden. Die leichte Bomberversion erzielte nicht nur bei der U.S.A.F., sondern 
auch bei der britischen RAF, die das Douglas-Flugzeug "Boston" nannte, bedeutenden 
Erfolg. Die Nase der Boston war verglast, um den Bombenschützen unterzubringen, behielt 
jedoch das damals innovative Bugradfahrwerk bei. Sie konnte bis zu 1.800 kg offensive 
Nutzlast transportieren und wurde in großer Stückzahl produziert und von der RAF, 
zahlreichen Luftstreitkräften des Commonwealth sowie einigen Einheiten der sowjetischen 
Luftstreitkräfte eingesetzt.
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El bimotor Douglas A-20 fue diseñado por la empresa aeronáutica estadounidense para 
llevar a cabo dos actividades operativas principales. Su fuselaje, con el característico ala 
en voladizo en posición media/alta, podía configurarse como caza nocturno y avión de 
ataque, adoptando un potente sistema de armamento en el morro delantero, o configurarse 
como bombardero ligero. La versión de bombardero ligero tuvo un éxito significativo no solo 
con la U.S.A.F., sino también con la RAF británica, que rebautizó el avión de Douglas como 
"Boston". El morro del Boston estaba acristalado para alojar al apuntador, pero mantenía la 
solución del tren de aterrizaje triciclo delantero, innovador para la época. Podía transportar 
hasta 1.800 kg de carga ofensiva y fue producido en un gran número de ejemplares, siendo 
empleado por la RAF, numerosas fuerzas aéreas de la Commonwealth y algunas unidades 
de las fuerzas aéreas de la Unión Soviética.

        ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissor and trim away excess plastic. Do not 

pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the model. Black arrows 

indicate parts to be glued together. White arrows indicate on which frame the parts must be assembled WITHOUT using cement. These letters (A - B - C…) 

indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented. 

Crossed out parts must not be used.

     
        ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio di 

forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli seguendo l’ordine delle numer-

azione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una croce. Le frecce nere indicano i pezzi da incollare, 

le frecce bianche indicano i pezzi da montare senza colla. Usare solo colla per polistirolo. Le lettere (A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si 

trova il pezzo da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorfälling ent-

fernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den Händen entfernen. Bei der 

Montage der Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile während die weissen Pfeile die ohne Leim zu montierenden Teile anzeigen. Bitte 

nur Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben den Nummeren zeigt,auf welchem Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit 

einem Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden.

        ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot ou bien 

un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbagés eventuels. Jamais détacher les morceaux avec le mains Monter les en 

suivant l’ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient d’être montée, en le biffant avec une croix. Les fléches 

noires indiquent les pièces à coller, les fléches blanches indiquent les pièces à monter sans colle. Employer seulement de la colle pour polystirol. Les 

lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros indiquent la moule où se trouve la pièces a monter. Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras 

y retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar las piezes. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plástico y en 

poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas blancas indican las piezas 

que deben ensamblarse SIN usar pegamento. Las letras (A - B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las piezas pequeñas antes de 

separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.

      
        
        предупреждение - чаевые!
Перед тем, как приступить к сборке, внимательно изучить чертёж. Очень осторожно отсоединить распечатанные элементы, использовать для этого 

канцелярский нож или пару ножниц, снять неровности с помощью тонкого лезвия или с помощью абразивной бумаги. Не отсоединять элементы 

руками. Выполнить сборку согласно порядку нумерации таблиц. Удалить из списка только что собранную деталь, перечёркивая её. Чёрные стрелки 

указывают детали для склеивания, белые стрелки указывают детали, которые собираются без клея. Использовать только клей для пенопласта. Буквы 

(A - B - C…) на пронумерованных сторона указывают лист, где находится деталь. Перечёркнутые детали не используются.
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NL	 WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN	 WARNING: Model for adult collector age 14 and over
 IT	 ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR	 ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE	 ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

ES	 ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.
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Flat Black

F.S. 37038
Italeri AcrylicPaint – 4768AP


Flat White

F.S. 37875
Italeri AcrylicPaint – 4769AP
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Italeri AcrylicPaint – 4736AP
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Italeri AcrylicPaint – 4754AP
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Italeri AcrylicPaint – 4672AP
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Gloss Green
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Italeri AcrylicPaint – 4669AP
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